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Practice That Resonates with the Gods and the Buddhas

IDWINTER sutra recitation has begun! Every morning

we hurry to the Dharma center in the predawn
darkness to recite the Lotus Sutra with all our hearts
during the coldest time in the depths of winter.

When we finish this practice we feel purified, from
every part of our bodies down to the very core of our
hearts and minds. And it’s this sense of purity that brings
about a state of mind which resonates with the gods and
the buddhas and invites their response.

In the course of the next ten years between now and the
close of the twentieth century, the manner in which we
continue to pray and the way we conduct ourselves will
significantly alter the world of the twenty-first century that
we will soon usher in. No matter how imposing the prob-
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lems that the world must overcome may seem, pathways
to solutions will surely come into view if each and every
one of us starts off by undertaking spiritual disciplines that
can transform ourselves for real.

By practicing the spiritual disciplines that overcome
selfish desires and the attachment to the petty sense of self
that easily manipulate us, one by one we should increase
the number of companions who earnestly aspire to receive
the wisdom of the gods and the buddhas. For us today, this
is our most important task. [ hope that all of you rededicate
yourselves and renew your faith during this year’s
midwinter recitation.

From Kaisozuikan 9 (Kosei Publishing Co., 1997), pp. 16-17

Rissho Kosei-kai is a global Buddhist movement of
people who strive to apply the teachings of the
Threefold Lotus Sutra, one of the foremost Buddhist
scriptures, in their daily lives and contribute to world
peace. It was founded in 1938 by Rev. Nikkyo
Niwano (1906-1999) and Rev. Myoko Naganuma
(1889-1957). With the guidance of President Nichiko
Niwano, Rissho Kosei-kai members actively share
the Dharma widely and engage in peace activities
both locally and internationally in cooperation with
people from many walks of life.

The title of this newsletter, Living the Lotus—DBuddhism in Everyday Life, conveys our hope of striving to practice the teachings of the Lotus Sutra in
daily life in an imperfect world to entich and make our lives more worthwhile, like beautiful lotus flowers blooming in a muddy pond. This newsletter
aims to help people around the world apply Buddhism more easily in their daily lives.



President’s Message

Living Brightly and Cheerfully

[
[ |
by Rev. Nichiko Niwano
President of Rissho Kosei-kai
Make Yourself the Light

The morning of the first day of the year is called gantan and the Chinese character
for tan resembles the appearance of the sun as it rises above the horizon. The year
begins with the brisk sunlight of New Year’s morning freshly invigorating our
bodies and minds as we welcome the New Year.

Well, then, how do all of you hope to live in a year with such a beginning?

I think that we all have our own ideas and expectations, but one thing we all have
in common is that we want the year to pass brightly and cheerfully.

In order for that to happen, there is something we must absolutely not forget.
Namely, just like the sun that gives us the energy to live, we ourselves should be
bright and cheerful so that we make other people feel peaceful and bring them joy.
At times, a person is given encouragement from others or starts to feel at peace
because of another person’s brightness. But what is most important, I think, is to
live brightly and cheerfully on your own.

However, there seem to be some people who sigh and say, with resignation, that
it is difficult to be cheerful unless you were born with a sunny disposition. Even so,
you should never give up trying.

In Buddhism, there is a teaching that says, “Make yourself the light; make the
Dharma your light.”

“Make yourself the light” means that you should live your life by making
yourself your own light, which means that you have a backbone that makes it
possible to lead an unswayable, confident lifestyle. And that backbone is the
unwavering faith that all people, including yourself, are living, here and now,
precious, irreplaceable lives, while your gratitude for the life you are now living is
the oil necessary to keep lit the lamp that serves as your “backbone.”

“Make the Dharma Your Light”

Once, there was a Zen priest called the “Legless Priest.” When the war ended in
1945, he was twenty-five years old and stationed on the Korean Peninsula. From
there, he was sent to an internment camp in Siberia, where both of his feet were lost
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President’s Message

to frostbite, and they had to be amputated from the knees down. It is hard for us to
imagine the hardships he suffered as a disabled person before he returned to Japan
and the difficulties he faced after he returned to Japan at age twenty-six. However,
when he was twenty-seven, this man, Rev. Doyu Ozawa, experienced what he
describes as “a flash of light” in his mind. Realizing that “I suffer because I
compare myself to other people,” he set forth his thoughts.

“That I was born twenty-seven years ago is the origin of my mind that makes
such comparisons. I will quit thinking that I was born twenty-seven years ago and I
will make today the day of my birth just as [ am: a man without legs. The person
born today is completely brand new. Therefore, I have just been born today!”

From that day forward, his motto was, “I have just been born today.” Therefore,
he kept in mind that he should always be cheerful and certainly express his gratitude
by giving thanks. He was able, with a kind face, to pursue a life by walking in the
Buddha Way.

In order for us to live brightly and cheerfully, the important thing is what we set
in place to serve as our backbone, whether or not we were born with a sunny
disposition or into fortunate surroundings. For us Buddhists, it is the Buddha
Dharma, as the Zen priest Ozawa shows us so clearly. This means living with the
Dharma as the light of your lamp—that is, “Make the Dharma your light.”

Looking at this from a different perspective, we can say that real brightness and
cheerfulness come forth when we break through suffering and hardship, and in
order to break through suffering and hardship, what is important is having a way of
life fixed as your backbone, as was just mentioned, as well as the resolution to focus
your mind and not let it be swayed by idle thoughts.

The haiku poet Kyoshi Takahama (1874-1959) wrote this forceful New Year’s
poem: “As the year changes, / We too all change, / So let’s go forward.” As this
poem tells us, let each and every one of us renew ourselves and with a clean mind
and a pure heart, look forward to passing the year brightly and cheerfully.

From Kosei, January 2018
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Spiritual Journe

Embraced in the Buddha’s Immeasurable Blessings

by Ms. Akiko Takahashi

New York Dharma Center

This Dharma journey speech was presented at the Ceremony for
the Founder s Entrance into Nirvana, at the New York Dharma Center on October 4, 2016.

THANK you very much for this opportunity to share
my spiritual experience on this important day
commemorating the anniversary of Founder Niwa-
no’s entrance into nirvana.

Due to my husband’s job transfer to Lexington,
Massachusetts, in 2015, my family has lived in that
city since the end of April of 2015.

It occurred in Japan during the New Year’s holi-
days of 2015 before I moved to Lexington to join my
husband. At the time my husband had returned home
temporarily from Lexington. While he was driving a
car, he suddenly said to me that he could not see well.
As he looked strange, I took over the wheel when the
car was stopped at a red light. Soon after I started the
car, he fell into a fit of convulsions and lost his
consciousness; he made a bowling sound as it
happened. I was filled with fear that my husband was
going to die, and I stopped the car and asked for help.
A woman rushed to me, saying that she had a knowl-
edge of nursing. She soon checked my husband’s
pulse and called an ambulance, while I could not do
anything. My husband was hurriedly carried to a

Ms. Takahashi delivers her personal spiritual experience at the
ceremony commemorating the anniversary of Founder Nikkyo
Niwano's entrance into nirvana.
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hospital by an ambulance, which happened to pass by,
and received a treatment.

After that, my husband and I were introduced to a
special hospital for further medical examination,
where we were informed that his brain capillaries
have congenital anomaly. The doctor diagnosed that
excessive stress may have triggered a convulsion.
Until he became fifty-one years old my husband had
spent his life without the knowledge that he had the
disease. Thanks to the treatments, he recovered
consciousness shortly thereafter, and was diagnosed
to suffer no aftereffects. His condition was not
serious, to my relief. 1 told the doctor that my
husband had to return to his job in America. Based on
the examination, the doctor allowed him to get on an
airplane. He also gave us a medical referral letter in
English and a CD of his MRI scan. My husband took
his flight to America as scheduled, five days after he
had the convulsion.

While I was waiting for my departure for Lexing-
ton, I was tormented by all kinds of anxieties about
my husband. “What should I do if he has a fit of
convulsions again in America?” “He must go through
a thorough medical treatment.” “If he faints while he
is driving, others could be hurt.” Various thoughts
came up one after another and I was overwhelmed by
anxieties. Rev. Tanji, the minister of the Ageo
Dharma Center in Saitama Prefecture, to which I
belonged at the time, gave me a guidance, saying
“Now is the time you should make an effort to
approach the Buddha.” Keeping her words in my
mind, I came to Lexington in April, 2015. Since then,
I have been practicing the teaching in the New York
Dharma Center. My husband didn’t want me to talk
about his illness. He even got angry at me, saying that
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I exaggerated his sickness, which he himself thought
was nothing serious. There was a distance between
us—I, who wanted my husband receive a medical
treatment, and my husband, who refused it—which
could not easily be closed.

The second convulsion occurred in the middle of
the night, eight months after he came back to Lexing-
ton. Since I didn’t know what to do at all, I called Ms.
Yoshie Norton, our areca leader. She came to our home
at once in spite of midnight. I was reassured by her
presence and I was thankful to her. By the time she
arrived at our home, however, my husband had recov-
ered from the convulsion and he was sitting on his
bed as if nothing had happened. I was in a panic with
worry, but my husband looked he had no intention to
go see a doctor. Ms. Norton was worried about us,
and she looked for an emergency hospital and told us
how to contact it. Later on, I also was able to meet the
mother of a classmate of my child who was a
patient-hospital coordinator, and talked to her about
my husband’s illness. Her husband is a pediatrician
specializing in cerebral arteriovenous aneurysms. She
told me to call her if anything happened and promised
me her support. [ was really grateful to her. I felt I was
under the Buddha’s protection. However, that did not
mean that [ was free from the problem. Even after
that, I was constantly concerned about my husband’s
illness. I lived a happy life in many ways, but I was
always afraid of the worst and my mind was filled
with anxieties.

One day, I lost my key chain. It had all the keys I
used in daily life, including those for the car, the
doors of the house, and a storage unit. I didn’t know
what to do, and I was completely helpless. As I had
no idea where I had lost my keys, I couldn’t compre-
hend what had happened. It seemed as if someone
had hidden the key chain from me.

I decided to ask a guidance from Rev. Fujita, min-
ister of the New York Dharma Center. At first, I told
her what my husband had told me when I lost the key
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chain. My husband was usually kind to me, but when
he knew that I had lost the key chain, he said “This is
absurd,” probably because he was so astounded, and
he became angry at me. I then told Rev. Fujita,
“Though I was a little sad to hear my husband say so,
I thought that I should accept whatever he would say
to me, because it was I who lost the key chain.” Rev.
Fujita acknowledged my feeling by saying, “Oh, I
see. It’s admirable that you say that. Seeing your
attitude, I have always thought you are really a kind
wife.” Then she asked me, “What do you want your
husband to do for you?” I answered, “What concerns
me most is his illness. I hope he will agree to receiv-
ing medical treatment. Also, as he was usually telling
me that he wanted to leave his job and relax, [ want to
be a help for him so that he can quit the job as soon as
possible and ease himself of the burden.” She said,
“You are always trying to be close to his mind and
heart. That’s wonderful,” and again asked me “Has
your husband asked you what kind of wife he wanted
you to be?” At that moment, I realized that I had
never talked about it with him. Rev. Fujita then
suggested, “Why don’t you ask him? The keys you
lost might be the keys to your heart, and your
husband’s.” Thanks to her advice, I was able to reflect
on myself and found that I might have behaved
according to my desire alone. That day I felt warmth
in my heart as I thought that Rev. Fujita had under-
stood my feelings, and I was also assigned with
homework from her.

Later on, I asked my husband, “What kind of wife
do you want me to become?” He replied to me with a
smile, but his expression also seems to ask why I had
brought up such an absurd question, and he said
“Well, well, just leave me alone.” I had always tried
to be a wife who supported her husband mentally and
physically by staying next to him, and I believed that
I was actually able to do so. However, regarding his
illness, the symptoms of which had appeared for the
first time when he was past fifty, what I actually did
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was to demand that he receive medical treatment
immediately and get a cure for the disease. Hearing
him say, “Leave me alone,” I realized that my strong
demands may have caused stress to him. If he had
accepted my demand and went to hospital, I would
have asked him to cut down on his favorite alcohol
for his health, and if he had been able to do so, I
would have asked him to stop drinking completely. |
must have continued to control him, asking him to do
as [ wanted in one way after another. | became aware,
as in the words of Rev. Fujita, that my mind was not
in accord with the key of my husband’s mind. How-
ever, my husband had generously kept on hearing my
selfish demands. Until then, my only wish had been
that the sufferings before my eyes would be removed.
Although I had been taught that all things occurring
around us in our daily life are necessary for us, and
they are manifested by the Buddha to benefit us, I saw
my husband’s illness as evil and only wished that my
anxiety caused by it would be removed quickly. How-
ever, the Buddha always wished us happiness. I could
accept both my husband’s illness and losing the keys
were the events that took place because they were
necessary for me. When I had this precious realiza-
tion, I found myself relieved of worries and felt
relaxed as never before.

In May 2016, while driving on his way back home,
my husband’s car collided with a car from behind. A
police officer, who happened to pass by, soon came to
the scene and talked to him. However, my husband
was in a panic and could not even say his name. The
officer noticed that there was something strange with
my husband, and called an ambulance. He was sent to
a hospital. Fortunately enough, no one was injured.
Receiving a call reporting the accident, I rushed to the
hospital bringing with me the CD of his MRI scan and
the medical referral letter I had brought from Japan.
My husband was required to go through some medi-
cal examinations. However, he told me, “You don’t
need to show them to the doctor. Don’t take them
6

out.” Before others in the hospital, he wore a smile of
a sort I had never seen before, and said, “I am fine and
I don’t have any medical history, so let me go home at
once.” When he was asked about the amount of alco-
hol he usually drank, he answered only one third of
the actual amount. Finally, I couldn’t hand the MRI
and the referral to the doctor. On that day we came
home after the medical checkup was over.

The result of the examination we received in a
week was completely the same as the one we had in
Japan. As a consequence, we were told by the doctor
that my husband should go to the hospital regularly.
The hospital was the one Ms. Norton suggested we
go to previously. Also, it was the hospital that the
mother of one of my child’s classmates had once told
me was one of the best. My husband eventually
began to be able to receive treatment at a reliable
medical institution. I am now filled with gratitude for
this wondrous arrangement of the Buddha. Through
the accident, I was able to realize that I am sustained
to live within the generous arrangements of the
Buddha. The reality of the situation has not changed
yet, but I feel refreshed and cheerful.

Thanks to the Founder’s teachings, I am leading a
happy life in the United States. I am not a match for
the Founder, but I will apply myself diligently to the
practice of the teachings, making it my aim to
become a person like the Founder, who was so cheer-
ful and broadminded. Thank you very much.

Ms. Takahashi participates in a hoza Dharma circle (third from
right).
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The’MIes of the Lotus Sutra ¢ R

\ / The Sutra of the Lotus Flower

~—~—— of the Wonderful Dharma

Chapter 4: Faith and Understanding
The Parable of the Rich Father and the Poor Son

A boy was born in a certain rich house. He ran away from home
when he was young and wandered in another country, living in
poverty for many years. His father was greatly pained by the loss
of his only child and searched all over the country for his son.
Eventually the father could not find his son and settled down in a
certain town, and started to live in a grand mansion with many
servants. The son wandered aimlessly until he reached the age of
fifty, at which point he spontaneously reached his home country.
He found himself standing right before the gate of his father’s
house, although he had no idea who dwelled within it. He peeped
inside the gate and found that everything there was very beauti-
ful and awe-inspiring. He thought, “If I linger here for too long,
I might be caught and forced to work or worse,” and ran away.

During all these years, not a single day had passed for the
father without thinking of his lost son. Upon his first glance from
inside the house, he recognized that the man standing at the gate
was his son. Startled to see that his son had suddenly run away,
he dispatched some attendants to bring the man back. When
the son was caught by the attendants, he was so terrified that he
fainted and collapsed to the ground. Seeing this from afar, the
father decided not to bring his son back by force. He then sent
two servants with disheveled appearances to talk to his son. The
son was invited to work at the rich elder’s house to shovel dung;
he accepted the job and started working there without worries.
The rich man purposely smeared his body with mud and dust,
and worked with the laborers in order to get close to his son. He
said to his son, “I feel like a father to you,” and gave him a new
name. For twenty years, the son continued to remove dung and
clean filth.

By the end of the twenty years of menial work, the son had
become comfortable working in the rich man’s house. Neverthe-
less, his abject mentality still remained. Eventually, the elder fell
ill, and knowing that his death was approaching, he entrusted his
son with the management of the storehouse that contained his
wealth. Within a short time, the son became familiar with his
father’s entire household and all his possessions, and became
confident of his ability to manage his father’s house by himself.
At long last the father was convinced of the spiritual growth of
his son, and knowing that his end was near, he assembled all
members of the house and declared, “This man is actually my
real son, and all the wealth that I possess now belongs to my
son.” Having gained the immense treasure unexpectedly, the son
was filled with a pleasure he had never felt before, thinking, “I
had never thought of seeking this wealth, but it has come to me
all by itself.”
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The 7 Parables of the Lotus Sutra

Commentary

The rich father symbolizes the Buddha and the poor son symbolizes us human
beings. We have run away from the Buddha and have been wandering aimless-
ly within the realm of human suffering. However, we are getting close to our
parent, the Buddha, spontaneously, without even knowing it ourselves. That is
because we are endowed with buddha-nature, even though we are unaware of
it. When the Buddha found us, he immediately recognized us as his children.
He is always thinking of us. The Buddha tries to lead us to enlightenment
immediately, but we turn our back on the Buddha, thinking that the Buddha’s
awakening is not something that we can even think of approaching. At this
juncture the Buddha uses skillful means to enable us to stay close to him in
such a way that we can feel at ease. “Removing dung” symbolizes the fact that
we have continued the practice of removing our delusions.

The poor son continued the practice diligently for twenty years, but he
was still unable to overcome his abject mentality. Even though the Buddha
said, “I feel like a father to you, so [ will give you a new name,” he made a
clear distinction between himself and the Buddha. As a result of the many
years of practice, the poor son has become familiar with the treasure in the
storehouse (the Buddha’s teachings) and has become the manager of the
storehouse, but he does not think that the wealth is his. Just like the poor son
in the parable, we are unable to recognize that we possess the treasure, that
is, the buddha-nature.

Through the practice of the teachings, our confidence has grown gradually.
Now the Buddha is telling us that “All living beings are my children, and [ am
their father. All living beings can become buddhas.” Finally, we have come to
realize that we are as one with the Buddha.

We already have encountered the Lotus Sutra. We therefore are able to get
close to the Buddha immediately. To do so, we must at first cast away our
sense of inferiority. Let us open up and say to ourselves, “I can become a
buddha too; I am as one with the universe.” Firm confidence will grow within
us when we have faith in the Lotus Sutra and practice its teachings. When you
encounter sufferings, please remember the father who is shoveling dung along
with his son, wearing dirty clothes.

The Buddha is always with us.

Editorial supervision by the Chuo Academic Research Institute
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Cherishing Each and Every Moment

ET me express the greetings of the season. I wish you all the best
for this year.

When we greet the arrival of the New Year, strangely enough, we
feel our minds and hearts are renewed, even though only one day has
passed since the previous year. I am not sure what makes us feel that
way, but I think the fact that there is such a turning point in our life is
what is important. President Nichiko Niwano teaches us in his book
Cultivating the Buddhist Heart, “Every moment is new, and every day
is the first day of your life, never to be repeated. Today is the first day
since the dawning of the universe—no day can be as wonderful as
today” (Kosei Publishing, 2008, p. 40).

Every day we live a unique, new life. Any given encounter with
people in front of us is therefore the first and the last for us.

On this occasion of making a start of the new year, I remind myself

to always cherish the “present” and treasure every encounter. I would
also like to live in a year brightly, joyfully, and cheerfully.

Rev. Koichi Saito

Director, Rissho Kosei-kai International
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Rissho Kosei-kai

Overseas Dharma Centers
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2707 East First Street Suite #1 Los Angeles CA 90033 U.S.A
Tel: 1-323-262-4430  Fax: 1-323-262-4437

e-mail: info@rkina.org  http://www.rkina.org
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Rissho Kosei-kai of Seattle’s Buddhist Learning Center
28621 Pacific Highway South, Federal Way,
WA 98003 U.S.A.
Tel: 1-253-945-0024  Fax: 1-253-945-0261
e-mail: rkseattlewashington@gmail.com
http://buddhistlearningcenter.org/

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of San Antonio
6083 Babcock Road, San Antonio, TX 78240, U.S.A.
P.O. Box 692148, San Antonio, TX78269, USA

Tel: 1-210-561-7991  Fax: 1-210-696-7745
e-mail: dharmasanantonio@gmail.com
http://www.rkina.org/sanantonio.html

Rissho Kosei-kai of Tampa Bay

2470 Nursery Road, Clearwater, FL 33764, U.S.A.

Tel: (727) 560-2927 e-mail: rktampabay@yahoo.com
http://www.buddhismtampabay.org/

Rissho Kosei-kai of Vancouver

Rissho Kosei-kai Buddhist Church of Hawaii

2280 Auhuhu Street, Pearl City, HI 96782, U.S.A.
Tel: 1-808-455-3212  Fax: 1-808-455-4633

e-mail: info@rkhawaii.org  http://www.rkhawaii.org
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Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Dallas

Rissho Kosei-kai of San Francisco
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Tel: 1-650-359-6951  Fax: 1-650-359-6437
e-mail: info@rksf.org  http://www.rksf.org

Rissho Kosei-kai of Sacramento
Rissho Kosei-kai of San Jose

Rissho Kosei-kai of New York
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Tel: 1-212-867-5677  Fax: 1-212-697-6499
e-mail: rkny39@gmail.com  http://rk-ny.org/

Rissho Kosei-kai of Chicago

1 West Euclid Ave., Mt. Prospect, IL 60056 U.S.A.

Tel : 1-773-842-5654  e-mail: murakami4838@aol.com
http://home.earthlink.net/“rkchi/

Rissho Kosei-kai of Fort Myers
http://www.rkftmyersbuddhism.org/

Rissho Kosei-kai Dharma Center of Oklahoma

2745 N.W. 40th Street, Oklahoma City, OK 73112 U.S.A.

Tel & Fax: 1-405-943-5030

e-mail: rkokdc@gmail.com  http://www.rkok-dharmacenter.org

Rissho Kosei-kai, Dharma Center of Denver
1255 Galapago Street, #809 Denver, CO 80204 U.S.A.
Tel: 1-303-446-0792

Rissho Kosei-kai Dharma Center of Dayton
425 Patterson Road, Dayton, OH 45419 U.S.A.
http://www.rkina-dayton.com/

Risho Kossei-kai do Brasil

Rua Dr. José Estefno 40, Vila Mariana, Sdo Paulo-SP,
CEP 04116-060 Brasil

Tel: 55-11-5549-4446 | 55-11-5573-8377

Fax: 55-11-5549-4304

e-mail: risho@terra.com.br  http://www.rkk.org.br

Risho Kossei-kai de Mogi das Cruzes

Auv. Ipiranga 1575-Ap 1, Mogi das Cruzes-SP,
CEP 08730-000 Brasil

Tel: 55-11-5549-4446 / 55-11-5573-8377

Rissho Kosei-kai of Taipei

4F, No. 10 Hengyang Road, Jhongjheng District,
Taipei City 100 Taiwan

Tel: 886-2-2381-1632  Fax: 886-2-2331-3433
http://kosei-kai.blogspot.com/

Rissho Kosei-kai of Taichung

Rissho Kosei-kai of Tainan

No. 45, Chongming 23rd Street, East District,
Tainan City 701 Taiwan

Tel: 886-6-289-1478  Fax: 886-6-289-1488

Rissho Kosei-kai of Pingtung

Korean Rissho Kosei-kai

6-3, 8 gil Hannamdaero Yongsan gu, Seoul, 04420, Republic of Korea
Tel: 82-2-796-5571  Fax: 82-2-796-1696

e-mail: krkk1125@hotmail.com

Korean Rissho Kosei-kai of Busan
3F, 174 Suyoung ro, Nam gu, Busan, 48460, Republic of Korea
Tel: 82-51-643-5571  Fax: 82-51-643-5572



Branches under the Headquarters
Rissho Kosei-kai of Hong Kong
Flat D, 5/F, Kiu Hing Mansion, 14 King’s Road,
North Point, Hong Kong, Republic of China

Rissho Kosei-kai of Ulaanbaatar

15F Express tower, Peace avenue, khoroo-1, Chingeltei district,

Ulaanbaatar 15160, Mongolia
Tel: 976-70006960 e-mail: rkkmongolia@yahoo.co.jp

Rissho Kosei-kai of Sakhalin

4 Gruzinski Alley, Yuzhno-Sakhalinsk
693005, Russian Federation

Tel & Fax: 7-4242-77-05-14

Rissho Kosei-kai di Roma
Via Torino, 29-00184 Roma, ltalia
Tel & Fax : 39-06-48913949  e-mail: roma@rk-euro.org

Rissho Kosei-kai of the UK
Rissho Kosei-kai of \Venezia
Rissho Kosei-kai of Paris

International Buddhist Congregation (IBC)

Fumon Media Center 3F, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo, Japan
Tel: 81-3-5341-1230  Fax: 81-3-5341-1224

e-mail: ibcrk@kosei-kai.or.jp  http://www.ibc-rk.org/

Rissho Kosei-kai of South Asia Division

201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang
Bangkok 10310, Thailand

Tel: 66-2-716-8141 Fax: 66-2-716-8218

Rissho Kosei-kai International of South Asia (RKISA)
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang
Bangkok 10310, Thailand

Tel: 66-2-716-8141  Fax: 66-2-716-8218

e-mail: thairissho@csloxinfo.com

Branches under the South Asia Division

Rissho Kosei-kai of Central Delhi

224 Site No.1, Shankar Road, New Rajinder Nagar, New Delhi,

110060, India

Rissho Kosei-kai of West Delhi
66D, Sector-6, DDA-Flats, Dwarka, New Delhi 110075, India

Rissho Kosei-kai of Kolkata

E-243 B. P. Township, P. O. Panchasayar, Kolkata 700094, India

Rissho Kosei-kai of Kolkata North
AE/D/12 Arjunpur East, Teghoria, Kolkata 700059,
West Bengal, India

Rissho Kosei-kai of Bodhgaya Dharma Center
Ambedkar Nagar, West Police Line Road
Rumpur, Gaya-823001, Bihar, India

Rissho Kosei-kai of Kathmandu
Ward No. 3, Jhamsilhel, Sancepa-1, Lalitpur,
Kathmandu, Nepal

Rissho Kosei-kai of Phnom Penh
#201E2, St 128, Sangkat Mittapheap, Khan 7 Makara,
Phnom Penh, Cambodia

Rissho Kosei-kai of Patna Dharma Center
Rissho Kosei-kai of Singapore

Thai Rissho Friendship Foundation

201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang

Bangkok 10310, Thailand

Tel: 66-2-716-8141 Fax: 66-2-716-8218 e-mail: info.thairissho@gmail.com

Rissho Kosei-kai of Bangladesh
85/A Chanmari Road, Lalkhan Bazar, Chittagong, Bangladesh
Tel & Fax: 880-31-626575

Rissho Kosei-kai of Dhaka

House#408/8, Road#7(West), D.O.H.S Baridhara,
Dhaka Cant.-1206, Bangladesh

Tel: 880-2-8413855

Rissho Kosei-kai of Mayani
Mayani(Barua Para), Post Office: Abutorab, Police Station: Mirshari,
District: Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Patiya
Patiya, sadar, Patiya, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Domdama
Domdama, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Cox’s Bazar
Ume Burmese Market, Main Road Teck Para, Cox’shazar, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Satbaria
Satbaria, Hajirpara, Chandanish, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Laksham
Dupchar (West Para), Bhora Jatgat pur, Laksham, Comilla,
Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Raozan
West Raozan, Ramjan Ali Hat, Raozan, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Chendirpuni
Chendirpuni, Adhunagor, Lohagara, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Ramu
Rissho Kosei Dhamma Foundation, Sri Lanka
No. 628-A, Station Road, Hunupitiya, Wattala, Sri Lanka

Tel: 94-11-2982406 Fax: 94-11-2982405

Rissho Kosei-kai of Habarana
151, Damulla Road, Habarana, Sri Lanka

Rissho Kosei-kai of Polonnaruwa

Other Groups
Rissho Kosei-kai Friends in Shanghai



